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Chapter 5/6 - Joshua & the Angel: 
Torah Study at a Time of War 

The Biblical Antecedent of a Contemporary Challenge" 

 

 סג: עירובין גמ'  .1
פָפָא:   בַר  אַבָא  רַבִי  בִירִיחו  ...  אָמַר  עַ  יְהוש  בִהְיות  ״וַיְהִי 

ינָיו וַיַרְא וְגו׳״, וּכְתִיב: ״וַי אמֶר )לו( כִי אֲנִי שַר צְבָא   וַיִשָא ע 
ין  ה׳ עַתָה בָאתִי וְגו׳״. אָמַר לו:   ל ב  יד ש  ם תָמ  לְת  יט  ש ב  מ  א 

ם י  רְב  לְמוּד  ,  הָע  ת  ם  לְת  יט  ב  כְשָיו  הֶן תוֹרָהוְע  מ  יזֶה  א  עַל   .
י בָאתָ? אָמַר לו: ״ תָה בָאת  עַ בַלַיְלָה  ע  ״. מִיָד: ״וַי לֶךְ יְהוש 

ד   מְלַמ  יוחָנָן:  רַבִי  וְאָמַר  מֶקֹ״,  הָע  בְתוךְ  ך  הַהוּא  הָל  ש 
ל הֲלָכָה  ! בְעוֹמְקָהּ ש 

Rabbi Abba bar Pappa said: … “And it came to pass when Joshua 

was by Jericho that he lifted up his eyes and looked, and, behold, 

a man stood over against him with his sword drawn in his hand” 

(Joshua 5:13), and it is written further: “And he said: No, but I am 

captain of the host of the Lord, I am now come” (Joshua 5:14). The 

angel said to him: Last night, due to your preparations for war, you 

neglected the daily evening offering, and now, tonight, you are 

neglecting Torah study. Joshua asked him: For which of these sins 

have you come specially to reprove me? He said to him: “I am now 

come,” [i.e., the fact that I did not come last night, but waited until now, 

shows that the sin of neglecting Torah study is the more severe one.] 
Joshua immediately acted “And Joshua walked that night in the 

midst of the valley [ha’emek]” (Joshua 8:13). And Rabbi Yoḥanan 

said: This teaches that he walked all night in the depth [be’omeka] 

of halakha, thereby atoning for his previous neglect of Torah 

study. 

 
 רד"ק יהושע פרק ה  .2

ויש בו דרש כי בא להפחידם על בטול תורה... וזה הדרש  
 ...כי אין שעת המלחמה שעת ת"תרחוקֹ 

 
 יהושע ו  -יריחו  .3

ת)א(   ר  וּמְסֻג ֶ֔ ת  ֶ֣ר  ִ֣ סֹׁג  יחוְֹ֙  יר  ֹֽ א    ו  ָ֖ יוצ  ין  ַ֥ א  ל  ָּ֑ יִשְרָא  ֵּ֣י  בְנ  ָ֖י  מִפְנ 
א: ס   ין בָָֽ ַ֥  וְא 
אמֶר   וַי ֹּ֤ עַ   יְקוָֹקְ֙ )ב(  ו  אֶל־יְהוש ֻׁ֔ בְיֵָָֽֽדְךֻׁ֔ אֶת־יְרִיחָ֖ תִי  נָתֵַּ֣ ה֙  רְא   

י   ֵּ֣ ל אַנְש  יר כ ֹּ֚ ם אֶת־הָעִָ֗ יִל: )ג( וְסַב תֵֶּ֣ י הֶחָָֽ ָ֖ הּ גִבור  וְאֶת־מַלְכָָּ֑
ה   תַעֲשֶָ֖ ה  כ ַ֥ ת  אֶחָָּ֑ עַם  פֵַּ֣ יר  אֶת־הָעִָ֖ יף  ַ֥ הַק  ה  ת  הַמִלְחָמָֻׁ֔ ש  ֶׁ֥ ש 

ים ֹֽ בְעִָ֣ה: )ד(  יָמ  ים יִשְאוּ֩    וְש  וֹתכ הֲנִִ֡ ה שוֹפְרֵ֤ בְעָֹ֨ יםְ֙   ש  וֹבְל  יֹֽ  ה 
ון   ֵּ֣י הָאָרֻׁ֔ ילִפְנ  יע ֶ֔ שְב  יוֹםְ֙ ה  יר    וּב  בוּ אֶת־הָעִָ֖ ים תָס ַ֥ ָ֑ ע פְעָמ  ב  ִ֣   ש 
ים   הֲנִֻׁ֔ וֹתוְהַכ ֵּ֣ שוֹפָרֹֽ ב  תְקְע֖וּ  ה  י  וְהָיָָ֞ )ה(  ן  :  ר  ִ֣ בְק  ך׀  מְשִֹׁ֣ ב 

ר שוֹפֶָ֔ וֹל ה  ת־קִ֣ םְ֙ א  ל כְשָמְעֲכ  יוֹב   יעוּ כָל־  ה  ם  יָרִַ֥ ה  הָעָָ֖ תְרוּעִָ֣
ה ו:  גְדוֹלָָ֑ יש נֶגְדָֽ ם אִַ֥ וּ הָעָָ֖ יהָ וְעָלַ֥ ת הָעִיר֙ תַחְתֶֻׁ֔ ה חומַֹּ֤ פְלִָ֜  וְנֵָּ֨

 שמות יט  –הר סיני  .4
ת־הָעָםְ֙ )יב(   לְתֵָ֤ א  גְב  עַ    וְה  ר וּנְג ֵּ֣ ות בָהָָ֖ ם עֲלַ֥ וּ לָכֶָ֛ ר הִשָמְרַ֥ אמ ֻׁ֔ יב ל  סָבִֵּ֣

ול   י־סָקֹֹּ֤ כִָֽ ד  יָָ֗ ו  בִ֜ ע  ל א־תִגֵַּ֨ )יג(  ת:  יוּמָָֽ ות  ר מַ֥ בָהָָ֖ עַ  ַ֥ כָל־הַנ ג  הוּ  ָּ֑ בְקָֹצ 
א יִחְיֶָּ֑ה   יש ל ֵּ֣ ה אִם־אִָ֖ מַָ֥ ה אִם־בְה  ה יִיָרֶֻׁ֔ ל֙ או־יָר ֵּ֣ ל  יִסָקֹ  יֹׁב ֶ֔ מְשֹׁךְ֙ ה  ב 

ר וּ בָהָֹֽ עֲלֶׁ֥ מָה י  ֖  :  ה 
קֶֹר וַיְהִי֩  ...   ת הַב ָ֗ הְי ֵּ֣ י בִָֽ ום הַשְלִישִִ֜ ים)טז( וַיְהִי֩ בַיֵּ֨ ת וּבְרָק ֶ֜ וְעָנֵָֹּֽ֤ן    קֹׁלֹ֨

ר   ד֙ עַל־הָהָֻׁ֔ ר כָב  ל שֹׁפָ֖ ד    וְקֶֹׁׁ֥ דחָזֵָּ֣קֹ מְא ָּ֑ ֶׁ֥ י חֱר  ם   ו  מַחֲנֶָֽה:   כָל־הָעָ֖ ר בַָֽ אֲשֶַ֥
וּ  תְיַצְבָ֖ מַחֲנֶָּ֑ה וַיִָֽ ים מִן־הַָֽ אֱלֹהִָ֖ את הָָֽ ם לִקְֹרַַ֥ ה אֶת־הָעָָ֛ א מ שֶָּׁ֧ )יז( וַיוצ ֵּ֨
יו   עָלָָ֛ ד  יָרַַ֥ ר  אֲשֵֶּ֨ י  פְנ  מִִ֠ ו  כ לֻׁ֔ ן  עָשֵַּ֣ סִינַי֙  ר  וְהַֹּ֤ )יח(  ר:  הָהָָֽ ית  בְתַחְתִַ֥

שֶ  ש וַיַֹּ֤עַל עֲשָנו֙ כְעֵֶּ֣ ָּ֑ קֹ בָא  ד: )יט( יְקֹוָָ֖ ר מְא ָֽ ד כָל־הָהָָ֖ ן וַיֶחֱרַַ֥ ן הַכִבְשָֻׁ֔
ךוַיְהִי֙   ֖ ר הוֹל  שֹׁפֶָ֔ וֹל ה  ד  קִ֣ ִ֣ק מְאָֹׁ֑ וְחָז  ה  יַעֲנֶַ֥נוּ    מ שֵֶּ֣ ים  וְהָאֱלֹהִָ֖ ר  יְדַב ֻׁ֔

ול:   בְקָֹֽ
הֶעָנֵָָֽ֖ן  )כד:טז(   הוּ  ַ֥ וַיְכַס  י  סִינַֻׁ֔ ר  עַל־הֵַּ֣ כְבוד־יְקֹוָקֹ֙  ן  ת וַיִשְכ ֹּ֤ ש  ִ֣ ש 

ים ָ֑ ה  יָמ  א אֶל־מ שֶָ֛ עָנֶָֹֽ֣ןוַיִקְֹרָָּׁ֧ וֹך ה  תֶׁ֥ י מ  ֖ יע  שְב  וֹם ה  יֶׁ֥  :ב 
(1) Now Jericho was tightly shut up because of the Children of 

Israel; none went out, and none came in.  (2) And Hashem said 

to Joshua, "See, I have given into your hand Jericho and its king, 

even the mighty men of valor.  (3) And you shall encircle the 

city, all the men of war, going about the city once. Thus shall 

you do six days.  (4) And seven priests shall bear seven rams' 

horns before the ark; and the seventh day you shall encircle the 

city seven times, and the priests shall blow with the horns.  (5) 

And it shall be, that when they make a long blast with the ram's 

horn, and when you hear the sound of the horn, all the people 

shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall 

down flat, and the people shall go up, every man straight before 

him." 

(12) You shall set a border for the people, all around, saying, 'Be careful 

not to go up the mountain or touch its edge; all who touch the mountain 

will surely be put to death.  (13) No hand shall touch him,⁠ but he shall 

surely be stoned or shot, be he animal or man, he shall not live. When 

the horn is drawn,⁠ they shall go up the mountain.'" 

(16) On the third day, in the morning, there was thunder and lightning 

and a heavy cloud on the mountain, and the sound of a horn, very 

strong. And all the people in the camp trembled.  (17) Moshe brought 

the people out of the camp to meet God, and they stationed themselves 

at the bottom of the mountain.  (18) And all of Mount Sinai was 

smoking because Hashem had come down upon it in fire, and its smoke 

went up like the smoke of a furnace; and the whole mountain trembled 

greatly.  (19) The sound of the horn was growing exceedingly stronger 

and stronger.⁠ Moshe would speak and God would reply with a voice.⁠ 

(16) The glory of Hashem dwelled over Mount Sinai, and the cloud 

covered it for six days; and He called to Moshe on the seventh day from 

within the cloud. 
 
 מד"ר טו:ט ב .5

מות, שֶנֶאֱמַר   ם בִירִיחו נִתְכַנְסוּ לִירִיחו שֶבַע א  כְשֶבָא לְהִלָח 
יְרִיחו   אֶל  וַתָב אוּ  ן  הַיַרְד  אֶת  וַתַעַבְרוּ  יא(:  כד,  )יהושע 
וְהַחִתִי   וְהַכְנַעֲנִי  וְהַפְרִזִי  הָאֱמ רִי  יְרִיחו  י  בַעֲל  בָכֶם  וַיִלָחֲמוּ 

שֶבַע   וְהַגִרְגָשִי וְכִי  בְיֶדְכֶם.  אותָם  ן  וָאֶת  וְהַיְבוּסִי  הַחִוִּי 
ל בַר נַחְמָנִי יְרִיחו   י יְרִיחו, אָמַר רַבִי שְמוּא  מות הָיוּ בַעֲל  א 
הָאָרֶץ   כָל  מִיָד  יְרִיחו  נִכְבְשָה  אִם  ל,  יִשְרָא  אֶרֶץ  שֶל  נַגְרָא 

מות  נִכְבֶשֶת, לְפִיכָךְ נִתְכַנְסוּ  ...לְתוכָהּ שֶבַע א 

When he came to wage war in Jericho, seven nations assembled in 

Jericho, as it is stated: “You crossed the Jordan, and you came to 

Jericho; the masters of Jericho made war against you, the Emorites, 

the Perizites, the Canaanites, the Hitites, the Girgashites, the 

Hivites, and the Yevusites, and I delivered them into your hand” 

(Joshua 24:11). Were the masters of Jericho seven nations? Rabbi 

Shmuel bar Naḥmani said: Jericho was the safeguard of the Land 

of Israel. If Jericho is conquered, immediately the rest of the Land 

will be conquered. That is why the seven nations assembled in it. 


